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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление записки Председателя Совета 
Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-французски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
своей повестки дня.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Франции.

По мере завершения периода председательства 
делегации Франции в Совете Безопасности было бы 
полезно на мгновение остановиться и сделать шаг 
назад, чтобы оценить достигнутый прогресс. Как 
известно членам Совета, этот месяц был особенно 
напряженным и интенсивным. В марте мы провели 
28 заседаний, приняли 9 резолюций и опублико-
вали три заявления Председателя, а также 8 заяв-
лений для печати. С тем чтобы лучше понять эти 
цифры, мы можем просто сказать, что с учетом отъ-
езда членов Совета из Нью-Йорка на целую неделю 
они сопоставимы с цифрами, полученными в марте 
прошлого года, когда, как помнят члены Совета, 
был установлен новый рекорд по объему рабочей 
нагрузки. Сегодня никто не может отрицать, что 
Совет, как говорится, активно занимается вопроса-
ми, стоящими на его повестке дня.

Во время нашего председательства мы обратили 
особое внимание на три вопроса: Ближний Восток, 
дети и вооруженные конфликты и Африка. Позвольте 
мне в общих чертах рассказать о достигнутых нами 
всеми результатах. Что касается Ближнего Востока, 
то ключевым моментом в деле мобилизации между-
народного сообщества стало проведение под пред-
седательством министра Лорана Фабиуса прений на 
высоком уровне (см. S/PV.7419), которые были посвя-
щены жертвам нападений и преследований по этни-
ческим и религиозным мотивам на Ближнем Восто-
ке. Яркие заявления, сделанные участниками этих 
прений, а также заявление Генерального секретаря 
позволили нам в ходе первого заседания по этой теме 
привести в готовность и мобилизовать Организа-
цию Объединенных Наций в целом и, прежде всего, 
начать планирование ответных мер. Министр Лоран 
Фабиус и Генеральный секретарь также изложили в 
общих чертах перспективы плана действий, который 

необходимо разработать в рамках группы экспертов. 
Как заявил г-н Фабиус, Франция готова провести у 
себя международную конференцию, на которой будут 
представлены выводы группы экспертов. Мы обеспе-
чим проведение последующей деятельности в связи с 
этой инициативой, с тем чтобы эта важная полити-
ческая динамика нашла свое отражение в конкрет-
ных действиях в рамках этой исключительно важной 
темы и позволила создать условия для возвращения 
находящегося под угрозой населения.

Что касается Ливии, то Совет принял три резо-
люции — резолюции 2208 (2015), 2213 (2015) и 2214 
(2015) — и обратил в этом месяце особое внимание 
на политические аспекты и аспекты безопасности в 
условиях кризисов, а также подчеркнул важное значе-
ние посреднической деятельности Организации Объ-
единенных Наций. На фоне кризиса в Йемене Совет 
созвал в воскресенье, 22 марта, чрезвычайное засе-
дание (см. S/PV.7411) и принял заявление Председате-
ля S/PRST/2015/8, в котором он вновь выразил свою 
поддержку законному президенту, а также усилиям, 
которые прилагает Специальный советник Генераль-
ного секретаря по Йемену. Естественно, учитывая 
ускоряющиеся темпы происходящего, Совет должен 
оставаться мобилизованным в целях оказания содей-
ствия и поддержки усилиям по нахождению любого 
жизнеспособного пути урегулирования этого кри-
зиса. Мы также приняли резолюцию 2209 (2015) по 
вопросу о применении химического оружия в Сирии, 
в которой содержится предупреждение о том, что 
любое несоблюдение приведет к принятию мер на 
основании главы VII Устава. Мы надеемся, что рас-
следование Организации по запрещению химическо-
го оружия будет завершено в кратчайшие сроки.

И, наконец, позвольте мне обратиться к мирному 
процессу. Совет провел весьма плодотворное заседа-
ние (см. S/PV.7417) с участием Специального коор-
динатора Роберта Серри, подробно рассмотрев его 
наследие в этом вопросе, решением которого он зани-
мался на протяжении семи лет. В Совете сохраняется 
консенсус в отношении того, что решение на основе 
сосуществования двух государств более чем когда-
либо остается отправной точкой для наших действий. 
Франция видит в этом консенсусе импульс для воз-
обновления обсуждения в Совете проекта резолюции, 
намечающей общие параметры решения, которые 
хорошо известны, и в то же время для возобновле-
ния переговоров, для успеха которых международное 
сообщество не пожалеет усилий. Как заявил министр 
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Лоран Фабиус, мы намерены начать добиваться про-
гресса в самое ближайшее время.

И, наконец, Совет принял важное заявление 
Председателя по Ливану, которое затрагивает все 
аспекты ситуации в стране и выражает Ливану еди-
нодушную поддержку членов Совета.

Теперь я хотел бы перейти ко второй теме нашего 
председательства, а именно к вопросу о защите детей 
в условиях вооруженного конфликта, который для 
Франции давно уже остается одним из первостепен-
ных приоритетов. В тесном сотрудничестве с Малай-
зией в рамках подготовки к десятой годовщине при-
нятия резолюции 1612 (2005) мы провели открытые 
прения по вопросу о детях, ставших жертвами него-
сударственных вооруженных групп (см. S/PV.7419). В 
ходе этих прений мы, в частности, слышали высту-
пления Генерального секретаря и Специального пред-
ставителя ЮНИСЕФ, а также жуткие свидетельства 
Жюли Боден и, в особенности, бывшего малолетнего 
комбатанта из Демократической Республики Конго 
Жуниора Нзиты. Он преподал нам настоящий жиз-
ненный урок, добавив к нашей дискуссии невероятно 
сильную историю человеческой жизни.

Я хотел бы также обратить внимание на то, что в 
качестве Председателя Франция стремилась усовер-
шенствовать методы работы Совета в ходе этих пре-
ний. Вместо голосования по заранее согласованному 
тексту с последующим прослушиванием выступле-
ний участвующих делегаций мы решили поменять 
порядок на обратный — и сначала выслушать, а затем 
принять решение. Мы хотели бы выразить призна-
тельность более чем 80 участникам этих прений за 
их неоднократные и содержательные выступления. 
Франция в скором времени обобщит эти выступле-
ния и должным образом представит их всем членам 
нашей Организации. Это будет полезным дополнени-
ем к тем дискуссиям и переговорам, которые продол-
жат наши усилия и в период до лета будут организо-
ваны Малайзией, за что я выражаю признательность 
членам ее делегации.

Большое впечатление на меня произвела сла-
женная работа наших двух делегаций, которая будет 
продолжаться, а также сотрудничество с ЮНИСЕФ, 
совместно с которым мы добиваемся выполнения 
Парижских обязательств по защите детей от неза-
конной вербовки или использования вооруженны-
ми силами и вооруженными группами с момента их 
принятия в 2007 году.

И, наконец, третьей и последней темой нашего 
председательства был кризис в Африке. Сначала я 
коснусь важной поездки Совета в Африку, начав-
шейся в Центральноафриканской Республике и про-
должившейся с Африканским союзом в Бурунди, 
где я имел честь и удовольствие возглавлять возгла-
вить миссию совместно с моим коллегой из Анголы, 
а затем, на этапе в Бужумбуре, с моим коллегой из 
Америки. Я не буду останавливаться на этом под-
робно, поскольку мы уже имели возможность пред-
ставить доклад, но скажу, что в центре внимания 
весьма важных переговоров в этом месяце была 
Демократическая Республика Конго. Мандат, кото-
рый мы приняли в прошлый четверг в соответствии 
с резолюцией 2211 (2015), создает основу для регу-
лярного и конструктивного диалога с конголезским 
правительством по вопросу о будущем Миссии. При 
соответствующем штатном составе круг задач Мис-
сии сократится и будет включать, главным образом, 
защиту гражданского населения.

В тот же день по просьбе Генерального секрета-
ря Совет увеличил численность сил Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций в Центральноафриканской Республике. Я 
хотел бы также отметить и выделить голосование по 
первой резолюции Совета (резолюция 2206 (2015)), 
устанавливающей режим санкций для Южного Суда-
на, за которой последовало принятие заявления Пред-
седателя S/PRST/2015/9 после провала переговоров в 
Аддис-Абебе.

И последнее, но не менее важное: именно под 
председательством Франции Совет провел свое пер-
вое публичное заседание по вопросу о «Боко харам» 
(см. S/PV.7421), и были начаты переговоры о голосо-
вании по проекту резолюции в поддержку нынеш-
них усилий по формированию совместных много-
национальных сил для борьбы с этой варварской 
группой, укомплектованных военнослужащими из 
стран региона.

И, наконец, я должен добавить, что наше пред-
седательство дало нам возможность активизировать 
диалог между Советом и региональными организа-
циями в духе главы VIII нашего Устава. Более того, 
мы впервые принимали Высокого представителя 
Европейского союза г-жу Могерини. В Аддис-Абебе 
мы встречались с представителями Совета мира и 
безопасности Африканского союза. А я, в своем каче-
стве Председателя Совета, принимал Генерального 
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секретаря Международной организации франкоя-
зычных стран г-жу Микаэль Жан.

Я мог бы также упомянуть о тех важных заседа-
ниях, которые мы проводили по вопросам об Украине, 
Гаити, отношениях между Суданом и Южным Суда-
ном, Дарфуре, Афганистане, гуманитарных аспектах 
ситуации в Сирии и по многим другим вопросам.

В заключение я хотел бы поблагодарить всех 
членов Совета за их сотрудничество в течение это-
го напряженного и продуктивного месяца. Хотел бы 
особо отметить и поблагодарить сотрудников Секре-
тариата Совета и служб конференционного обеспече-
ния и безопасности, а также звукооператоров и наших 
незаменимых переводчиков.

Я желаю всяческих успехов Иордании в апреле и, 
со своей стороны, уверен в том, что под руководством 
Дины и ее сотрудников Совет будет в хороших руках.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета. Слово предоставляется остальным 
членам Совета.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): 
Твердая рука и холодная голова — два главных требо-
вания к капитану, ведущему корабль в бурных водах. 
Г-н Председатель, в прошедшем месяце Вы прояви-
ли себя умелым, опытным и знающим капитаном. В 
прошедшем месяце Вы вели корабль Совета твердой 
рукой, и Ваша голова оставалась холодной. Поэтому 
наша делегация хотела бы выразить Вам нашу огром-
ную благодарность за Ваши усилия и лидерские каче-
ства. Мы также благодарим Вас за проведение этого 
итогового заседания, которое дает нам возможность 
оценить работу Совета в марте.

Без всякого сомнения, это был очень напря-
женный месяц, в течение которого Совет занимался 
широким кругом вопросов. Г-н Председатель, пре-
жде чем обратиться к этим вопросам, я хотел бы 
поблагодарить Вашу делегацию за то, что Вы при-
гласили своего министра иностранных дел из Пари-
жа, оторвав его от весьма напряженной работы для 
того, чтобы он мог присутствовать на весьма важном 
заседании по вопросу о положении меньшинств на 
Ближнем Востоке (см. S/PV.7419). Мы также благода-
рим и другие государства-члены, министры которых 
приняли участие в том заседании.

Во-первых, брифинг по вопросу о сотрудниче-
стве между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организациями 

(см. S/PV.7402) подчеркнул важную роль Европей-
ского союза как одного из ключевых партнеров 
Организации Объединенных Наций и многочислен-
ных региональных организаций в деле поддержания 
международного мира и безопасности, Мы считаем 
это партнерство образцовым и призываем обе сторо-
ны укреплять его и в дальнейшем.

Поездка Совета Безопасности в Центральноаф-
риканскую Республику, Эфиопию и Бурунди была 
весьма значимой. В Аддис-Абебе Совет провел свое 
ежегодное консультативное совещание с Советом 
мира и безопасности Африканского союза (АС). Эти 
консультации охватывали широкий круг вопро-
сов, включая расширение сотрудничества между 
Советом мира и безопасности Африканского союза 
и Советом Безопасности по предотвращению кон-
фликтов в Африке. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что партнерство Совета мира и безопасности АС и 
Совета Безопасности способствует эффективному 
обмену информацией в области предотвращения кон-
фликтов и более глубокому анализу. Это позволяет 
улучшить координацию и обеспечить более верное 
понимание их роли в управлении мирными процес-
сами. Г-н Председатель, мы благодарим Вас за Ваше 
лидерство на совещании Совета мира и безопасности 
Африканского союза и Совета Безопасности в штаб-
квартире Африканского союза.

Прения по Афганистану и Гаити позволили 
Совету оценить ситуацию в этих странах. Нигерия 
с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый 
ими в политической, экономической и социальной 
областях. Необходимо прилагать усилия для закре-
пления успехов, уже достигнутых в этих двух стра-
нах. Мы знаем, что проблемы существуют и что для 
их решения жизненно важное значение будет иметь 
международная поддержка. В этой связи мы настоя-
тельно призываем доноров и партнеров по развитию 
продолжать оказывать этим двум странам поддержку.

В прошлом месяце Совет принял резолюции по 
Демократической Республике Конго, Центрально-
африканской Республике и Ливии. Резолюция 2211 
(2015) по Демократической Республике Конго еще 
на один год продлила мандат Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК), вклю-
чая бригаду оперативного вмешательства, а в резо-
люции 2212 (2015) Совет санкционировал увеличе-
ние численности военнослужащих, полицейских и 
сотрудников исправительных учреждений в составе 
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Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА). Обе 
резолюции продемонстрировали твердую реши-
мость Совета стабилизировать ситуацию в обеих 
странах. Мы высоко оцениваем крайне важную роль, 
которую МООНСДРК играет в Демократической 
Республике Конго, а МИНУСКА — в Центральноаф-
риканской Республике и отдаем дань уважения руко-
водству и персоналу обеих миссий за усилия, кото-
рые они прилагают для выполнения своих мандатов.

В резолюции 2213 (2015) подчеркивается важ-
ность принципа национальной ответственности в 
поисках решения конфликта в Ливии. В ней правиль-
но определяется, что формирование правительства 
национального единства и достижение согласия в 
отношении временных мер обеспечения безопас-
ности являются необходимыми условиями для ста-
билизации обстановки в стране. Резолюция 2214 
(2015) свидетельствует о твердом намерении Совета 
Безопасности решить вопрос терроризма в Ливии, 
который стал более острым в связи с распростране-
нием деятельности «Исламского государства Ирака 
и Леванта» на Ливию. Присутствие и действия тер-
рористов в Ливии несут серьезную угрозу между-
народному миру и безопасности, особенно в регио-
не Сахеля, где уже активно орудуют «Аль-Каида» и 
другие террористические группировки. Совершенно 
очевидно, что назрела безотлагательная необходи-
мость комплексно разрешить эту ситуацию.

В заключение мы хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Вашу делегацию за умелое руко-
водство работой Совета в этом месяце. Мы желаем 
всего наилучшего делегации Иордании, следующе-
му Председателю, и заверяем ее в нашей поддержке 
и сотрудничестве в период председательствования 
этой страны в Совете в апреле месяце.

Г-н Омаиш (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, разрешите мне выра-
зить благодарность и признательность Вам лично и 
Вашей делегации за блестящее руководство рабо-
той Совета в этом месяце. На международной арене 
произошло много событий, касающихся вопросов, 
над которыми работает Совет. Кульминацией нашей 
работы был конец прошлой недели, когда мы приняли 
две важные резолюции — 2213 (2015) и 2214 (2015) — 
по ситуации в Ливии. В этой связи я высоко оцениваю 
Ваше очень эффективное и продуктивное руковод-
ство делами Совета в этом месяце.

Я также приветствую инициативу Франции про-
вести открытые прения по вопросу защиты мень-
шинств на Ближнем Востоке (см. S/PV.7419). Это засе-
дание предоставило важную возможность для обсуж-
дения большого числа внутренних проблем Ближнего 
Востока, связанных с террористами, которые умыш-
ленно и систематически нападает на религиозные и 
этнические меньшинства в Сирии и Ираке с целью 
их истребления. В то же время я хотел бы подчер-
кнуть, что безопасность, мир и стабильность придут 
на Ближний Восток только в том случае, если уси-
лия по противодействию терроризму и экстремизму 
будут сопровождаться серьезными и всесторонними 
попытками устранения коренных причин, лежащих 
в основе таких актов. Главные проблемы Ближнего 
Востока, в частности арабо-израильский конфликт 
и кризис в Сирии, лежат в основе нестабильности в 
регионе и должны приниматься во внимание.

В заключение Иордания надеется на сотрудни-
чество с государствами-членами в следующем меся-
це и рассчитывает на то, что наша делегация спра-
вится с поставленными задачами так же хорошо, как 
и Председатель Совета в марте.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Сначала я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, лично и всю Вашу делегацию с 
эффективным руководством в Совете и продуктив-
ной работой, которая была проведена в марте под 
Вашим председательствованием.

Одним из важных пунктов месячной программы 
Совета стала миссия Совета Безопасности в Африку, 
которую я имел честь, г-н Председатель, вместе с Вами 
возглавлять. Мы посетили Центральноафриканскую 
Республику, Бурунди и приняли в Аддис-Абебе уча-
стие в девятом совместном заседании, направленном 
на укрепление партнерства между Африканским сою-
зом и Организацией Объединенных Наций в вопро-
сах, касающихся мира и безопасности в Африке.

В Центральноафриканской Республике мы уви-
дели весьма плачевную ситуацию, которая явно тре-
бует помощи со стороны международного сообщества 
в преодолении трагических реальностей, с которыми 
сталкивается население. Наша миссия обратила вни-
мание переходных властей и других собеседников на 
важность продвижения вперед переходного процесса, 
в частности, продвижения в деле выполнения про-
грамм разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
а также эффективной перестройки государственных 
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институтов. Учитывая постоянную нестабильность 
и межконфессиональную напряженность в стране, 
Совет Безопасности в своей резолюции 2212 (2015) 
постановил санкционировать увеличение числен-
ности военнослужащих, полицейских и персонала 
исправительных учреждений в составе Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Центральноафри-
канской Республике.

Миссия Совета Безопасности воочию могла убе-
диться в том, что в Бурунди со времени окончания 
гражданской войны достигнут значительный про-
гресс. Однако совершенно очевидно, что мир в стра-
не остается зыбким. В этой связи в свете проведения 
в скором времени выборов главная задача миссии 
состояла в поощрении мирного, инклюзивного, спра-
ведливого и транспарентного избирательного про-
цесса, который должен проходить в соответствии с 
Арушскими соглашениями, Конституцией и «дорож-
ной картой» выборов, подписанной политическими 
партиями. Мы надеемся, что все политические сто-
роны будут избегать агрессивной риторики и сосре-
доточатся на конструктивном обсуждении реальных 
проблем, стоящих перед их страной.

Совместное заседание с Советом мира и без-
опасности Африканского союза состояло в обмене 
мнениями относительно ситуации в районе Великих 
озер, в Центральноафриканской Республике, Мали, 
Сахеле, Ливии, Сомали, Южном Судане и Дарфу-
ре, стратегии борьбы с террористической группой 
«Боко харам» и относительно более общей темы 
стратегического партнерства между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом. Кон-
сультации, посвященные вопросу о Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго и продлению 
ее мандата, мобилизовали внимание членов Совета 
Безопасности и международного сообщества.

Из брифинга, проведенного Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря (см. S/PV.7410), и 
последовавших за ним дискуссий стало совершенно 
ясно, что в Демократической Республике Конго насту-
пил переломный момент. В последние годы достигнут 
замечательный прогресс; однако многое еще предсто-
ит сделать применительно к чрезвычайно важным 
аспектам процесса упрочения мира, в рамках которо-
го диалог с Организацией Объединенных Наций по 
вопросам повышения эффективности МООНСДРК 
призван сыграть решающую роль.

Позитивные события, которые Совет Безопасно-
сти должным образом принял к сведению, происхо-
дят в отношении ситуации в Либерии и реагирования 
на вспышку, вызванную вирусом Эбола. Очевидное 
прекращение эпидемии позволило Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Либерии вернуться в 
страну и продолжить там процессы миростроитель-
ства и создания государственных структур.

В центре внимания Совета Безопасности нахо-
дилась также проблема, связанная с «Боко харам». 
Обсуждения проекта резолюции о борьбе с террори-
стами этой организации проходили в несколько эта-
пов и на различных уровнях. Наконец сегодня этот 
вопрос был рассмотрен в ходе консультаций Совета 
Безопасности, и мы надеемся, что это положит начало 
процессу завершения работы над данной резолюцией, 
ведущему к активизации международных усилий в 
борьбе с террористами «Боко харам». Состоявшиеся в 
этом месяце два заседания, на которых были проведе-
ны открытые прения (см. S/PV.7414 и S/PV.7419), стали 
проявлениями глубокой озабоченности Совета Безо-
пасности тяжелой участью гражданских лиц, оказав-
шихся под перекрестным огнем конфликтов, и отра-
жают то значение, которое он придает их защите. Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за такой полезный 
способ рассмотрения положения гражданских лиц, 
особенно детей и женщин.

Положение детей в условиях вооруженных кон-
фликтов стало одним из основных вопросов в рабо-
те Совета и новой тенденцией на Ближнем Востоке, 
где в общины, которые на протяжении многих веков 
совместно жили в согласии, теперь вносится раскол 
этой новой породой террористов, которые стремятся 
создавать так называемые государства на фундамен-
те нетерпимости и искоренять любые проявления 
религиозного, этнического или расового многооб-
разия. Мы приветствуем сообщение Генерального 
секретаря о том, что Организация Объединенных 
Наций разрабатывает план действий по предот-
вращению насильственного экстремизма, который 
должен быть введен в действие в сентябре теку-
щего года, с целью активизировать усилия в защи-
ту многообразия на Ближнем Востоке, а также его 
намерение сформировать из представителей духо-
венства, гражданского общества, деловых кругов и 
выдающихся деятелей в области науки и культуры 
консультативную группу, которая могла бы предста-
вить глубокий анализ сектантских тенденций.
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Ближний Восток, ввиду эскалации там конфлик-
тов, остается в центре внимания работы Совета. 
Неспособность Совета согласовать элементы поли-
тического урегулирования кризиса в Сирии обостря-
ет там катастрофическую гуманитарную ситуацию, 
чреватую непредсказуемыми последствиями. Поэто-
му странам, способным оказать влияние на воюющие 
стороны, следует занять более прагматичный и реа-
листичный подход к урегулированию этого конфлик-
та, если они хотят хоть как-нибудь помочь прекратить 
боевые действия. В Йемене, где провалом заверши-
лись переговоры, проводившиеся при посредниче-
стве Организации Объединенных Наций, и быстры-
ми темпами наступают хоуситы, захватывающие кон-
троль над государством и продвигающиеся к Адену, 
и где произошли коренные изменения стратегической 
ситуации, сложилась обстановка, характеризующая-
ся открытой войной и прямым иностранным вмеша-
тельством, результаты которой непредсказуемы.

Силы Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением — одна из последних 
обычных миротворческих миссий Организации Объ-
единенных Наций, представляющая собой разъеди-
нительные силы для поддержания перемирия между 
двумя симметричными силами, — оказались в опас-
ности, исходящей от сирийского конфликта, который 
привносит в их миссию тревожные элементы. В рав-
ной мере от последствий сирийского конфликта тяже-
ло страдают Временные силы Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане и сам Ливан.

Объектом внимания также была ситуация в 
Ливии, где в условиях нарастающей для всего реги-
она угрозы терроризма не наблюдается значительно-
го прогресса в нормализации политической жизни. 
Мы рассчитываем на то, что принятие Советом Без-
опасности соответствующих резолюций могло бы 
воодушевить заинтересованные стороны в Ливии на 
достижение необходимого взаимопонимания с тем, 
чтобы продвинуть вперед политический процесс.

В том, что касается обстановки в Палестине 
и Израиле, становится все более очевидным то, что 
для сохранения своей приверженности двугосудар-
ственному урегулированию в интересах Израиля и 
Палестины международному сообществу надлежит 
в корне изменить свой подход. Мы всемерно под-
держиваем инициативу Франции провести в Пари-
же международную конференцию по этой серьезной 
проблеме, ибо создается впечатление, что действия 
Израиля направлены на то, чтобы навсегда разрушить 

перспективы двугосударственного урегулирования. 
Мы также приняли к сведению откровенный бри-
финг по Ближнему Востоку (см. S/PV.7417), проведен-
ный г-ном Робертом Серри, который настоятельно 
призвал Совет представить рамочный документ для 
его согласования и проявить твердое руководство в 
этом вопросе.

В центре внимания остается Гаити, которая 
по-прежнему является объектом неизменной привер-
женности процессу мирного государственного строи-
тельства в стране. Ситуация в Украине впервые стала 
предметом резолюции Совета Безопасности (резо-
люция 2202 (2015)), в которой были одобрены рамки 
прекращения огня и установления мира. Подробно 
были обсуждены вопросы сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Европейским 
союзом и взаимосвязанных конфликтов в Судане и 
Южном Судане.

В заключение нам хотелось бы еще раз заявить 
о своей готовности сотрудничать с нашими между-
народными партнерами в разработке новых страте-
гий, нацеленных на преодоление насильственного 
экстремизма, который не только подрывает сами 
основы цивилизации, но и влечет за собой негатив-
ные последствия для ни в чем не повинных мирных 
жителей, в том числе женщин и детей, а также для 
религиозных и этнических меньшинств повсюду в 
мире. Эти стратегии должны включать энергичные 
меры по идеологическому противостоянию терро-
ризму на всех уровнях и все доступные средства 
изоляции террористов и снижения их способности 
мобилизовывать молодежь на достижение их зло-
вещих целей. Поэтому другой важнейшей зада-
чей в том, чтобы помешать радикальным группам 
использовать идеализм молодежи в их собственных 
целях, являются поощрение терпимости и привле-
чение молодежи к участию во всех аспектах поли-
тической деятельности.

Я хотел бы завершить свое выступление выра-
жением наилучших пожеланий нашим друзьям из 
Иордании и надежды на то, что в следующем меся-
це мы продолжим ту продуктивную работу, кото-
рая была начата Францией.

Г-н Ольгин Сигарроа (Чили) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Вас, г-н Председатель, 
и Вашу делегацию за сбалансированное и твердое 
руководство работой Совета Безопасности в текущем 
месяце. Мы приветствуем созыв этого открытого 
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итогового заседания, которое мы считаем незаме-
нимым инструментом в руках Совета Безопасности, 
который необходимо сохранить. Мы также с удовлет-
ворением отмечаем, г-н Председатель, предпринятую 
Вами в период Вашего председательства инициати-
ву совершить поездку в Центральноафриканскую 
Республику и Бурунди, которая была полезной для 
наблюдения за реальным положением дел на местах, 
а также в Аддис-Абебу для обмена мнениями и сооб-
ражениями относительно основных проблем, вызыва-
ющих общую обеспокоенность у Совета и Африкан-
ского союза.

В том, что касается Йемена, события последних 
недель оправдали наихудшие опасения. Очевидно, 
что действия Совета Безопасности оказались неэф-
фективными, ибо мы применяли различные нахо-
дящиеся в распоряжении этого органа средства, так 
и не достигнув желаемых результатов. Наоборот, 
создается впечатление, что влияние, которое мож-
но было бы оказать на стороны, не только не уси-
лилось, а наоборот, ослабло. Считаем, что Совету 
следует постараться лучше разобраться в ситуации, 
избегая повторения тех идей и решений, которые 
могут оказаться контрпродуктивными. В интересах 
гражданского населения Йемена конфликту необ-
ходимо положить конец немедленно.

В текущем месяце Совет провел консультации 
относительно ситуации в Дарфуре, Южном Судане 
и в отношениях между Суданом и Южным Суда-
ном. Не было достигнуто никакого прогресса в деле 
снижения напряженности в каком-либо из этих 
кризисов или в достижении соглашения, которое 
позволило бы устранить коренные причины таких 
конфликтных ситуаций. Кроме того, складывается 
впечатление, что обстановка в плане безопасности 
и гуманитарная ситуация ухудшились.

Мы благодарим председательствующую Фран-
цию за проведение всеохватных переговоров по 
вопросу о продлении мандата Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демократи-
ческой Республике Конго (МООНСДРК). Мы надеем-
ся, что принятие на основе консенсуса резолюции 2211 
(2015) ускорит осуществление Рамочного соглашения 
о мире, безопасности и сотрудничестве для Демокра-
тической Республики Конго и региона и будет спо-
собствовать достижению прочного мира в стране. 
Мы обращаем особое внимание на достигнутую в 
ходе переговоров по резолюции договоренность обра-
титься к Департаменту операций по поддержанию 

мира с просьбой информировать Совет об операциях 
МООНСДРК на ежемесячных заседаниях на уровне 
экспертов в соответствии с предложением делегации 
Новой Зеландии. Мы также высоко оцениваем тот 
факт, что, по просьбе Чили, была достигнута догово-
ренность о привлечении к участию в этих заседаниях 
стран, предоставляющих войска. Мы надеемся, что 
эти страны будут своевременно проинформированы 
о первом заседании, которое состоится в пятницу, 
3 апреля.

Состоявшиеся 25 марта открытые прения по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах (см. S/PV.7414), в 
ходе которых основное внимание уделялось негосу-
дарственным вооруженным группам, совершающим 
наиболее тяжкие преступления в отношении дево-
чек и мальчиков, в том числе вопросу о похищении 
детей террористическими группами, несомненно, 
будут способствовать созданию основы для следую-
щих прений, которые, как мы надеемся, пройдут под 
председательством Малайзии в связи с десятой годов-
щиной принятия резолюции 1612 (2005). В ходе 
открытых прений широкую поддержку получила 
необходимость начать в ближайшем будущем борьбу 
с похищением детей и укреплять механизмы, гаран-
тирующие соблюдение права детей на образование, в 
соответствии с резолюцией 2143 (2014), включая ока-
зание соответствующей поддержки защите учебных 
заведений для девочек, в том числе на основе Люсан-
ского руководства. Мы приветствуем участие граж-
данского общества в таких прениях. В то же время мы 
призываем к деполитизации повестки дня, с тем что-
бы в ходе прений приоритетной внимание уделялось 
защите высших интересов детей, в частности путем 
поощрения передовых практических методов и кон-
кретных инициатив, преследующих эту цель, таких 
как вышеупомянутое руководство.

Чили благодарит Францию за созыв открытых 
прений по вопросу о жертвах нападений и пресле-
дований по этническим или религиозным мотивам 
на Ближнем Востоке (см. S/PV.7419). Мы выражаем 
особое удовлетворение в связи с тем, что многие 
делегации в своих выступлениях позитивно отре-
агировали на внесенное Чили предложение о необ-
ходимости в полной мере гарантировать и уважать 
свободу вероисповедания, поскольку в ее основе 
лежит фундаментальное право людей исповедовать 
или не исповедовать религию, а также обращаться 
в другую веру.
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И наконец, мы высоко оцениваем обсуждение 
проекта резолюции по борьбе с «Боко харам» и кон-
сультации, посвященные угрозе международному 
миру и безопасности, исходящей от этой террори-
стической группы. Мы пользуемся этой возмож-
ностью, чтобы выразить нашу политическую под-
держку решению государств — членов Комиссии по 
освоению бассейна озера Чад и Республики Бенин 
о создании многонациональной объединенной целе-
вой группы по борьбе с «Боко харам» на основа-
нии главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций, по мере необходимости. Мы считаем, что 
пострадавшие страны этого региона должны найти 
консенсусное решение по этому проекту резолюции, 
не упуская при этом из виду необходимость коорди-
нации действий в борьбе против «Боко харам».

Г-жа Хилл (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Мы благодарим Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого итогового заседания и за Ваш инфор-
мативный обзор этого рекордного месяца. Мы хотели 
бы поблагодарить Вас и Ваших коллег за то, как вы 
эффективно, и даже с блеском, справились с чрезвы-
чайно большим объемом работы. Я хотела бы сосре-
доточиться на трех моментах, которые привлекли 
внимание нашей делегации в ходе работы.

Во-первых, Новая Зеландия по-прежнему под-
держивает итоговые заседания в качестве инстру-
ментов, которые потенциально могут способствовать 
повышению транспарентности Совета в интересах 
более широкого круга членов Организации Объеди-
ненных Наций, от имени которых мы действуем. Мы 
хотели бы поблагодарить Председателя за предостав-
ление Совету этой возможности выполнить свои обя-
зательства по удовлетворению потребностей более 
широкого круга государств-членов. С учетом высо-
ких темпов работы Совета итоговые заседания могут 
также выступать в качестве возможности для обсуж-
дения сквозных вопросов, но при этом возможности 
Председателя в плане обеспечения транспарентно-
сти отнюдь ими не ограничиваются. Открытые пре-
ния по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
(см. S/PV.7414) послужили этому прекрасным при-
мером. Они предоставили всем членам Организации 
Объединенных Наций возможность высказать свои 
мнения и заложили тем самым основу для будущих 
действий, а также задали импульс работе по важному 
пункту повестки дня Совета.

Во-вторых, выездная миссия Совета в Бурунди 
и Центральноафриканскую Республику — первая 

миссия такого рода, — а также в Аддис-Абебу для 
встреч с нашими партнерами в Совете мира и безо-
пасности Африканского союза стала одним из важ-
нейших событий месяца. Три этапа поездки предо-
ставили важную возможность для взаимодействия 
с людьми на местах и ознакомления с реальной 
ситуацией по вопросам, которые в настоящее вре-
мя стоят на нашей повестке дня. Важно отметить, 
что эта поездка выполнила важную политическую 
функцию, четко продемонстрировав, что Совет 
Безопасности продолжает взаимодействовать с эти-
ми странами.

Поездка в Центральноафриканскую Республику 
была особенно своевременной, учитывая запланиро-
ванное продление Советом мандата Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике в следующем месяце под председа-
тельством Иордании. Поездка в Аддис-Абебу, а так-
же широкий круг вопросов, которые мы обсудили с 
нашими партнерами из Совета мира и безопасности, 
подчеркнули то значение, которое мы придаем нала-
живанию партнерских отношений. Хотя такое вза-
имодействие полезно, оно не заменяет непрерывное 
взаимодействие между двумя советами, которое 
Новая Зеландия полна решимости и впредь укре-
плять на практическом уровне. Мы выражаем при-
знательность Анголе, которая, совместно с Предсе-
дателем Совета Безопасности, возглавила выездную 
миссию Организации Объединенных Наций, а так-
же Соединенным Штатам, которые были одним из 
руководителей миссии на этапе поездки в Бурунди.

В-третьих, позвольте мне еще раз выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность за то, как Вы и 
Ваша делегация руководили работой Совета в мар-
те в особо напряженных условиях. Мы считаем, что 
именно то, каким образом осуществляется руковод-
ство закрытыми консультациями, и решительный 
и ответственный подход Председателя к консульта-
циям и запросам государств-членов на протяжении 
всего месяца могут реально способствовать улуч-
шению методов работы. Мы хотели бы также высо-
ко оценить Вашу готовность взаимодействовать со 
средствами массовой информации после проведения 
консультаций, с тем чтобы повысить транспарент-
ность работы Совета. Кроме того, мы приветствуем 
рост числа документов, разрабатываемых по инициа-
тиве избранных членов Совета, и функционирование 
Совета в качестве органа, состоящего из 15 членов.
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Мы хотели бы пожелать Иордании всяческих 
успехов во время председательства в апреле и гото-
вы поддержать ее во всех усилиях во время нашей 
дальнейшей работы в рамках повестки дня Совета.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к другим членам Сове-
та и от всей души поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за умелое руководство работой Совета на 
протяжении чрезвычайно напряженного месяца, 
для которого была характерна очень сложная про-
грамма работы. Мы высоко оцениваем стабильный 
и эффективный подход, который Вы продемонстри-
ровали в ходе руководства Советом и его работой.

Малайзия вновь заявляет о своей поддержке 
созыва итогового заседания, поскольку это дает Сове-
ту возможность коллективно проанализировать свою 
работу за последний месяц. В то же время это позво-
ляет нам обменяться мнениями по поводу возможно-
сти продолжить рассмотрение некоторых вопросов 
или пунктов повестки дня в следующем месяце.

Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность Франции за ее руководящую роль, а Анголе 
и Соединенным Штатам — за совместное руковод-
ство миссией Совета в Африку в начале этого меся-
ца. По мнению нашей делегации, благодаря этой 
миссии удалось получить ценную информацию 
и непосредственно ознакомиться с ситуациями и 
проблемами, существующими на местах в Бурунди 
и Центральноафриканской Республике. Взаимодей-
ствие между Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций и Советом мира и безопасно-
сти Африканского союза в ходе девятого ежегодно-
го совместного консультативного совещания также 
было плодотворным, и, по нашему мнению, проло-
жило путь к более тесному сотрудничеству и коор-
динации между этими двумя органами. В этой свя-
зи мы приветствуем совместное коммюнике, опу-
бликованное после завершения 12 марта совмест-
ного консультативного совещания в Аддис-Абебе.

Статистические данные за март, которые Вы, 
г-н Председатель, только что подробно представили, 
являются подтверждением того, что Совет не только 
по-прежнему задействован в этой работе, но и актив-
но высказывается и применяет меры в отношении 
различных вопросов, стоящих на его повестке дня. 
Совет принял ряд важных и, с нашей точки зрения, 
конструктивных решений по целому ряду ключе-
вых вопросов, имеющим отношение, в частности, к 

ситуациям в Афганистане, Центральноафриканской 
Республике, Демократической Республики Конго, 
Корейской Народно-Демократической Республике, 
Ливане, Ливии, Южном Судане и Йемене.

Мы считаем, что в целом и особенно в течение 
последнего месяца Совет придерживался единой пози-
ции по широкому и разнообразному кругу вопросов и 
ситуаций. Такое единство намерений и целей имеет 
важное значение и должно сохраняться, с тем чтобы 
Совет и впредь продолжал действенно и эффективно 
выполнять свои обязанности, возложенные на него 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Тем не менее вызывает сожаление тот 
факт, что по некоторым вопросам, которые в равной 
или даже в большей степени требуют эффективных и 
решительных ответных мер со стороны Совета, такое 
единство по-прежнему представляется труднодости-
жимым. В этой связи я хотела бы вновь подтвердить 
приверженность Малайзии дальнейшей конструктив-
ной работе в целях обеспечения согласованных и кол-
лективных действий Совета по всем вопросам и ситу-
ациям, находящимся в круге его ведения, в том числе, 
на самом деле в особенности, по тем из них, которые 
носят более сложный характер.

Я хотела бы также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить нашу признательность Вам, 
г-н Председатель, и делегации Франции за организа-
цию на прошлой неделе двух открытых тематических 
прений по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах (см. S/PV.7414), а также о положении меньшинств 
(см. S/PV.7419). В перспективе мы считаем, что обсто-
ятельные обсуждения, которые проводились в ходе 
этих прений, могут предоставить более детальную 
информацию не только членам Совета, но и всем 
заинтересованным партнерам и сторонам в деле раз-
работки возможных последующих шагов или направ-
лений действий. Мы также считаем, что проведение 
таких прений помогает, помимо прочего, сосредо-
точить внимание членов Совета при обсуждениях 
на некоторых основных темах, которые включают в 
себя угрозу со стороны терроризма, воинствующего 
экстремизма и лиц, виновных в совершении связан-
ных с ними чудовищных преступлений. В этой связи 
мы хотели бы напомнить о последнем заявлении для 
печати Совета по поводу террористических нападе-
ний в Могадишо, произошедших на эти выходные 
(SC/11844) и приведших к гибели одного из наших 
коллег — Постоянного представителя Сомали при 
Организации Объединенных Наций в Женеве посла 
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Юсуфа Мухаммеда Исмаила Бари-Бари, наряду с дру-
гими жертвами. Мы вновь решительно осуждаем это 
нападение и подчеркиваем то, что виновные должны 
быть привлечены к ответственности.

Что касается вопроса о детях и вооруженных 
конфликтах, то мы признательны делегации Фран-
ции за введение новаторского подхода, способству-
ющего дальнейшему рассмотрению этого вопроса в 
Совете. Мы надеемся на сохранение этой динамики 
и на прекрасное сотрудничество и партнерство по 
этому вопросу между Францией и всеми членами 
Совета в период с сегодняшнего дня по июнь, а так-
же в дальнейшем.

Кроме того, в марте мы заслушали последний 
брифинг покидающего свой пост Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Роберта Серри (см. S/PV.7417). Мы высоко ценим 
усилия г-на Серри и его вклад в работу Совета и 
систему Организации Объединенных Наций в целом 
и хотели бы выразить ему свою глубокую признатель-
ность за его самоотверженность и профессионализм в 
этой связи. Пользуясь этой возможностью, Малайзия 
хотела бы также поздравить Нигерию с успешным 
проведением президентских выборов, состоявшихся 
на эти выходные. Мы считаем, что сильная и единая 
Нигерия также отвечает интересам партнеров и заин-
тересованных сторон на региональном и междуна-
родном уровнях, в том числе в контексте осуществля-
емых в настоящее время усилий по борьбе с угрозой, 
создаваемой «Боко харам» в регионе.

В заключение мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поздравить Иорданию с 
вступлением на пост Председателя Совета в апре-
ле этого года. Мы вновь подтверждаем свою готов-
ность тесно и конструктивно взаимодействовать с 
Иорданией и всеми членами Совета в апреле, кото-
рый обещает быть не менее насыщенным и напря-
женным, чем март.

Г-н Баублис (Литва) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, от имени нашей делегации мы 
хотели бы лично выразить признательность Вам и 
Вашим сотрудникам за руководство работой Сове-
та в этом месяце.

(говорит по-английски)

В период председательствования Франции вряд 
ли хоть один день прошел без открытого заседания 
или без брифинга Председателя для прессы. Делегация 

Франции прекрасно справилась с многочисленными 
чрезвычайными ситуациями, в том числе в отноше-
нии Йемена, «Боко харам» и Украины. Мы хотели 
бы также поблагодарить Председателя за обращение 
внимания членов Совета на вопросы вербовки детей, 
а также на мрачное будущее общин меньшинств, про-
живающих на Ближнем Востоке в целом.

Статистические данные не лгут. Рабочая нагруз-
ка Совета возрастает не по дням, а по часам. В 
последнее время программа работы практически не 
оставляет возможности комитетам Совета Безопас-
ности по санкциям и рабочим группам выполнять 
свою работу. После учреждения в марте Комитета 
по санкциям в отношении Южного Судана в испол-
нение резолюции 2206 (2015) число санкционных 
режимов, поддерживаемых Организацией Объеди-
ненных Наций, достигло рекордной отметки. Прово-
дится все больше неофициальных заседаний, пере-
говоры носят все более сложный характер, а также 
выпускается все больше материалов. К органам 
Секретариата и устным переводчикам предъявля-
ется все больше требований. На каком-то этапе нам 
необходимо будет провести обзор методов работы 
Совета и циклов, в рамках которых представлены 
вопросы в его повестке дня, а также рассмотреть 
возможность сохранения в каждом месяце по край-
ней мере минимального числа возможностей для 
работы вспомогательных органов, которые выполня-
ют решения Совета на практике. Масштабы работы 
Совета по-прежнему расширяются. С географиче-
ской точки зрения число конфликтов постоянно рас-
тет: они разворачиваются в Украине, в районе озера 
Чад, в Йемене, Южном Судане, Ливии, Сирии и Ира-
ке, причем список можно продолжать и далее.

Несмотря на мощные сигналы раннего пред-
упреждения, посреднические усилия Организации 
Объединенных Наций и политическое давление со 
стороны международного сообщества Йемен ока-
зался в опасной близости к началу гражданской 
войны. В соответствующих резолюциях Совета и 
в заявлении Председателя, принятом в воскресенье 
на позапрошлой неделе (S/PRST/2015/7), подчер-
кивается политическое единство международного 
сообщества. При этом принятые Советом решения 
так и не оказали существенного воздействия на 
ситуацию на местах. Члены движения «Аль-Хути» 
продвинулись к Сане, Таизу и к провинции Лахдж, а 
также к военно-воздушной базе Аль-Анад. Начина-
ющаяся междоусобная борьба и распад этой страны 
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только сыграют на руку членам «Аль-Каиды» на 
Аравийском полуострове, а также членам «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта» и связанных с 
ними организаций. Чудовищные нападения на две 
мечети, совершенные 20 марта, стали тому еще 
одним подтверждением.

Совет не смог оказать давление на стороны в 
Йемене в основном в силу того, что наших усилий 
было недостаточно. По словам Группы экспертов 
Комитета, учрежденного резолюцией 2140 (2014), быв-
ший президент Салех накопил около 60 млрд. долл. 
США активов, которые использовались для подрыва 
законного правительства. Боевики «Аль-Хути» — 
отнюдь не случайное совпадение. Али Абдалла Салех 
подлежал применению санкций, однако Совет не 
смог оперативно обнаружить и заморозить активы, 
находящиеся под контролем членов его семьи и окру-
жения. Мы внимательно выслушали призыв Группы 
к необходимости рассмотреть новые меры, которые 
должны ограничить поток оружия в Йемен. На про-
тяжении последних 50 лет военные действия никогда 
не обеспечивали прочного решения в Йемене. Только 
переговоры с участием всех заинтересованных сто-
рон будут способствовать устойчивости решения.

Нападение «Боко харам» на школу в Буни Яде в 
феврале 2014 года, в результате которого погибло 29 
школьников, стало для Совета ранним предупрежде-
нием. Первые меры со стороны Совета были приняты 
только в апреле. Через год «Боко харам по-прежнему 
представляет собой растущую угрозу для мира и 
безопасности в районе озера Чад и за его предела-
ми. Неделю назад в Дамасаке, Нигерия, пропали без 
вести 500 детей. Похищения, убийства, грабежи, сек-
суальное порабощение, а также настоящий террор 
«Боко харам» стали широкомасштабным явлением 
на всей территории северо-восточной части Нигерии 
и в соседних государствах. Мы приветствуем шаги, 
которые были предприняты для обеспечения функ-
ционирования многонациональной совместной целе-
вой группы. Военные операция против «Боко харам» 
должны осуществляться в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права и нормами в 
области прав человека. В Совете Литва будет поддер-
живать региональные усилия.

В прошлую пятницу Совет в очередной раз прод-
лил эмбарго на поставки оружия в Ливию, что ста-
ло лишь одной из мер в этом направлении. Несмотря 
на посреднические усилия между сторонами Спе-
циального представителя Генерального секретаря 

г-на Бернардино Леона, направленные на формиро-
вание правительства национального единства, глу-
бинные проблемы по-прежнему сохраняются. Ливия 
переполнена оружием, тысячи и тысячи миль гра-
ницы по-прежнему существуют только на картах, а 
террористы, боевики и контрабандисты занимаются 
произволом в отдаленных районах страны. Приток 
оружия в регион лишь подливает масла в огонь. В 
принятой недавно резолюции 2213 (2015) вновь содер-
жится призыв к Ливии и международным партнерам 
бороться с незаконной передачей стрелкового ору-
жия и легких вооружений (СОЛВ), управлять запа-
сами и уничтожать излишки или незаконное оружие. 
Все больше оружия в Ливии, особенно стрелкового 
оружия и легких вооружений и боеприпасов к ним, 
в конечном итоге оказывается в руках вооруженных 
групп. Все чаще стрелковое оружие из Ливии про-
сачивается в значительных количествах в страны 
Африки к югу от Сахары, на Ближний Восток и даже 
далеко за их пределами.

Отсутствие систематического контроля за осу-
ществлением эмбарго и поставками стрелкового 
оружия в рамках усилий по разоружению, демоби-
лизации и реинтеграции, а также реформы сектора 
безопасности во многих регионах конфликтов при-
водит к возобновлению циклов насилия, сопряжен-
ного с большими потерями. Сколько из 26 эмбарго 
на поставки оружия, введенных Советом Безопас-
ности, привели на сегодняшний день к достиже-
нию цели восстановления мира и безопасности? 
Мы считаем, что Совету следует серьезно рассмо-
треть вопрос об обеспечении соблюдения эмбарго 
на поставки оружия путем их более эффективной 
разработки, в том числе посредством учета вопроса 
борьбы с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями и боеприпасами, а так-
же более единообразного оказания поддержки госу-
дарствам, стоящим в его повестке дня. Совету не 
хватает структурных возможностей для определе-
ния и разработки эмбарго на поставки СОЛВ и при-
нятия последующих мер на систематической осно-
ве в рамках комитетов по санкциям, операций по 
поддержанию мира и соответствующих политиче-
ских миссий. Литва ожидает получения рекоменда-
ций Генерального секретаря в отношении осущест-
вления соответствующей резолюции 2117  (2013) 
в предстоящем докладе по вопросу о стрелковом 
оружии и легких вооружениях. Мы рассчитываем 
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применить эти рекомендации и надеемся, что чле-
ны Совета поддержат эти усилия.

Наконец, позвольте мне в заключение пожелать 
всяческих успехов Иордании в качестве Председа-
теля Совета в апреле. Ее делегация может рассчи-
тывать на нашу поддержку.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Предсе-
датель, от имени Боливарианской Республики Вене-
суэла позвольте мне выразить признательность Вам 
и Вашим коллегам за продемонстрированное Вашей 
делегацией эффективное руководство работой Сове-
та Безопасности в этом месяце. Вы проделали отлич-
ную работу.

Мы приветствуем созыв этих итоговых заседа-
ний по вопросу о работе, проделанной этим органом. 
Мы считаем, что деятельность Совета должна прово-
диться на широкой и транспарентной основе. В соот-
ветствии с духом и целью статьи 25 Устава Организа-
ции Объединенных Наций мы призываем к укрепле-
нию отношений между Советом и остальными чле-
нами Организации Объединенных Наций, признавая, 
что вопросы, связанные с международным миром и 
безопасностью, касаются всех государств-членов.

Этот месяц был, безусловно, весьма насыщен-
ным. Мы хотели бы подчеркнуть некоторые аспекты, 
которым наша делегация придает особое значение.

Что касается Йемена, то особо важным и неотлож-
ным было чрезвычайное заседание Совета по вопро-
су о положении в этой стране (см. S/PV.7411). Йемен 
захлестнула волна насилия в результате сохраняю-
щейся политической нестабильности в виде воору-
женных столкновений между различными группи-
ровками. Мы встревожены тем, что «Аль-Каида» и 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
среди прочих, пользуются усугублением конфликта 
для достижения своих преступных целей, вдохнов-
ленных ненавистью и насилием, с тем чтобы добить-
ся хаоса и распада страны. Мы призываем сохранить 
суверенитет, политическую независимость и терри-
ториальную целостность Йемена.

Венесуэла вновь заявляет о своей полной под-
держке усилий Специального посланника Генераль-
ного секретаря г-на Джамаля Беномара. В то же время 
мы считаем, что урегулирование кризиса в Йемене 
должно исходить от самих йеменцев, а не быть навяза-
но извне. Военное решение невозможно. Необходимо 

настаивать на мирном политическом урегулировании 
конфликта. Мы настоятельно призываем стороны и 
государства-члены воздерживаться от принятия мер, 
которые могут подорвать процесс достижения мира 
и стабильности в Йемене, в соответствии с целя-
ми и принципами Устава Организации Объединен-
ных Наций.

Состоявшееся 4 марта заседание о положении в 
Ливии (см. S/PV.7398) предоставило нам возможность 
рассмотреть вопрос о тяжелом политическом, инсти-
туциональном и гуманитарном кризисе в этой стране. 
Наличие двух правительств, вооруженных экстре-
мистских групп и разрастающейся террористической 
сети говорит о том, что страна глубоко погрязла в 
межконфессиональном насилии. Ливийский народ и 
другие народы Ближнего Востока сегодня становят-
ся жертвами распада государства и его институтов в 
результате односторонних действий, которые приве-
ли к серьезной политической нестабильности в реги-
оне. Мы обеспокоены расширением незаконной тор-
говли оружием, которая позволила террористическим 
группам нарастить колоссальный военный потенци-
ал в этом регионе, и предостерегаем против этого. 
Мы вновь заявляем о своем решительном осуждении 
убийства в Ливии 21 христианина-копта из Египта, а 
также других злодеяниях, совершенных террориста-
ми в регионе.

Состоявшееся 24 марта заседание по вопросу об 
Иране (см. S/PV.7412) предоставило нам возможность 
выразить наше удовлетворение в связи с прогрес-
сом, достигнутым в отношении совместного плана 
действий и проходящих в настоящее время в Швей-
царии переговоров между группой «П5+1» и Ира-
ном с целью мирного урегулирования вопроса о его 
ядерной программе. Процесс этих переговоров имеет 
чрезвычайно важное значение и должен привести к 
окончательной отмене режима санкций, введенного 
Советом Безопасности в отношении этой братской 
страны. Устойчивое сотрудничество между этим 
государством и Международным агентством по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) является весьма позитивным 
аспектом данного процесса. Мы также подтверждаем 
суверенное право всех развивающихся стран, в том 
числе Исламской Республики Иран, использовать 
ядерную энергию в мирных целях в соответствии со 
статьей IV Договора о нераспространении ядерного 
оружия. Мы надеемся, что переговоры по вопросу 
о нераспространении ядерного оружия завершатся 
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успешно и что принимающие в них участие страны 
не поддадутся на шантаж войны и ненависти.

Венесуэла придает особое значение обсужде-
ниям по вопросу о Палестине. Совет Безопасности 
находится в историческом долгу перед палестинским 
народом уже более 50 лет. Мы надеемся, что между-
народное сообщество как можно скорее выразит свое 
мнение через этот орган, с тем чтобы обеспечить пра-
во палестинского народа в полной мере осуществить 
свое право на самоопределение, в том числе на всту-
пление в Организацию Объединенных Наций в каче-
ство государства-члена.

Совет Безопасности должен вновь взять инициа-
тиву в свои руки и в полной мере принять возложен-
ную на него Уставом ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности посред-
ством скорейшего принятия решения с требованием 
положить конец израильской оккупации территорий 
Государства Палестина, которая незаконно продол-
жается вот уже более 40 лет. Оккупация Израилем 
этих территорий и строительство поселений явля-
ются важными причинами грубых нарушений прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права. Мы выступаем за прекращение безнаказан-
ности; виновные в совершении военных наруше-
ний должны предстать перед судом. Наконец, мы 
выражаем надежду на возобновление переговоров 
между сторонами в рамках достижения решения на 
основе сосуществования двух государств, Израиля 
и Палестины.

Не менее важна и ситуация в Сирийской Араб-
ской Республике, где война и действия террори-
стических групп привели к эскалации насилия и 
серьезным гуманитарным последствиям. Венесуэла 
призывает к прекращению огня и выступает в под-
держку политического урегулирования при актив-
ном участии сирийского народа и без иностранного 
вмешательства. Мы обеспокоены бедственным поло-
жением в области прав человека. Речь идет о реаль-
ной трагедии, на которой необходимо сосредоточить 
наше внимание в будущем. Мы выступаем в под-
держку политического урегулирования конфликта 
при участии всех сторон, уважении суверенитета и 
территориальной целостности Сирии и обеспечении 
прекращения поставок оружия и техники, а также 
подготовки боевиков террористических организа-
ций, таких как ИГИЛ и Фронт «ан-Нусра».

Визит Совета Безопасности в Африку в период с 
10 по 13 марта стал прекрасной возможностью под-
держать усилия властей Центральноафриканской 
Республики и лучше понять ситуацию в этой стра-
не. Это также предоставило возможность для про-
ведения мониторинга и оценки работы, проделанной 
Многопрофильной комплексной миссией Организа-
ции Объединенных Наций в Центральноафрикан-
ской Республике в рамках выполнения ее мандата, 
включая защиту гражданского населения.

Мы также приветствуем проведение ежегодных 
консультаций между Советом мира и безопасности 
Африканского союза и Советом Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций, а также подготов-
ку совместного коммюнике. Мы хотели бы особо 
отметить поездку в Бурунди в поддержку процесса 
президентских и парламентских выборов, которые 
состоялись в мае и июне 2014 года.

Что касается Дарфура, то мы сожалеем о том, 
что вопреки нашим надеждам ситуация на местах не 
улучшилась. Мы призываем стороны возобновить 
диалог и просим те страны, которые сохраняют одно-
сторонние санкции в отношении правительства Суда-
на, отменить их, включая облегчение бремени задол-
женности Судана. Мы говорили об этом на заседании 
17 марта (см. S/PV.7405).

Что касается открытых прений, то мы считаем, 
что прения по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах (см. S/PV.7414) имели особое значение. Боль-
шое число участников этих прений четко свидетель-
ствует о важности вопроса и необходимости активи-
зировать усилия в области международного сотруд-
ничества в целях обеспечения защиты этой уязвимой 
группы, которая становится объектом наиболее ужас-
ных злодеяний. Важно отметить, что все большее 
число стран признают необходимость выработки все-
объемлющего подхода к этой проблеме посредством 
устранения коренных причин конфликтов, не игнори-
руя при этом краткосрочные и среднесрочные усилия. 
Мы решительно осуждаем такую практику, как похи-
щение детей, обращение их в рабство и нарушение их 
прав человека. Такие правонарушения должны счи-
таться преступлениями против человечности, и вино-
вные в них лица должны понести уголовную ответ-
ственность в соответствии с международным правом.

Мы также требуем освобождения 300 палестин-
ских детей, которые по-прежнему содержатся под 
стражей в израильских тюрьмах. Мы заявляем о 
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нашей поддержке усилий Малайзии в качестве Пред-
седателя Рабочей группы по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Мы приветствуем тот факт, 
что вопрос о детях будет одной из наиболее важных 
тем в июне, когда страна будет председательство-
вать в Совете Безопасности.

Состоявшиеся 27 марта (см. S/PV.7419) открытые 
прения по вопросу о жертвах нападений и пресле-
дований по этническим или религиозным мотивам 
на Ближнем Востоке под председательством мини-
стра иностранных дел Франции г-на Лорана Фабиу-
са предоставили нам возможность заявить о нашем 
решительном осуждении любых актов нетерпимо-
сти, запугивания, агрессии или насилия в отношении 
религиозных или этнических общин со стороны экс-
тремистских организаций, в первую очередь террори-
стических групп, число которых за последние годы 
существенно возросло на Ближнем Востоке.

Каким образом регион, который является колы-
белью цивилизации, где на протяжении тысячелетий 
мирно сосуществовали различные этнические и рели-
гиозные группы, мог стать жертвой варварского тер-
роризма? Настоятельно необходимо активизировать 
усилия, направленные на укрепление согласованных 
мер по предотвращению и пресечению внешней под-
держки таких групп, включая их финансирование и 
источники поступления современных вооружений.

Кроме того, мы еще раз отмечаем, что необхо-
димо осуждать как такие злодеяния, так и лишение 
государств их институционального потенциала. Мы 
также подчеркиваем необходимость усиления запре-
тов, касающихся источников финансирования таких 
террористических организаций, а также предостав-
ляемых им материально-технических средств и 
военной техники.

Наконец, мы приветствуем сегодняшний бри-
финг (см. S/PV.7421) по вопросу о террористиче-
ской угрозе международному миру и безопасности 
со стороны «Боко харам» в странах бассейна озера 
Чад и в остальных частях региона. Мы вновь заяв-
ляем о нашем осуждении преступных действий этой 
террористической организации, которая сеет смерть 
и разрушения в регионе, похищая и убивая детей и 
женщин — основных жертв их нападений.

Венесуэла готова поддержать резолюцию Сове-
та Безопасности, которая предусматривала бы поли-
тическую поддержку стран региона, несущих основ-
ное бремя вооруженной борьбы с этой угрозой. В 

основе такой резолюции должна лежать договорен-
ность, достигнутая всеми затронутыми этой пробле-
мой странами, включая Нигерию.

В заключение мы поздравляем Нигерию с про-
ведением выборов, что является одним из ключе-
вых факторов обеспечения безопасности и стабиль-
ности в стране. Мы уверены, что в апреле Совет 
Безопасности сохранит динамику своей работы и 
продолжит обсуждение важных вопросов под пред-
седательством Иордании, которая может рассчиты-
вать на нашу всестороннюю поддержку.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): В 
уходящем месяце повестка дня работы Совета была 
насыщенной. Мы благодарим французскую команду 
за умелое выполнение председательских функций и 
организацию миссии Совета в Африку.

Остановлюсь на ряде узловых сюжетов. При-
знательны делегации Франции за организацию засе-
дания по проблематике этнических и религиозных 
меньшинств на Ближнем Востоке (см. S/PV.7419). В 
последние годы их положение значительно ухуд-
шилось, но предпосылки возникновения на терри-
ториях ряда государств региона рассадников терро-
ризма, прикрывающегося лозунгами ислама, но не 
имеющего ничего общего с этой мировой религией, 
возникли не вчера. Распространение такого угро-
жающего явления стало результатом образования 
в ряде государств региона политического вакуума.

Россия всегда выступала за разрешение кри-
зисных ситуаций в регионе путем эволюционных 
реформ, посредством общенационального диалога, 
без вмешательства извне, на базе построения мира и 
согласия между всеми конфессиональными группами, 
включая различные течения ислама и христианства.

Противодействие росту религиозного экстре-
мизма может быть успешным только при условии 
универсального подхода и без «двойных стандартов».

Яркое свидетельство безальтернативности тако-
го подхода — деградирующая ситуация в Ливии. 
Особую тревогу вызывает рост проявлений терро-
ризма, все большие корни в стране пускает «Ислам-
ское государство».

Очевидно, что решение контртеррористиче-
ских задач должно осуществляться параллельно 
шагам на политическом треке. Принятые в этом 
месяце две резолюции по Ливии — резолюции 2214 
(2015) и 2213 (2015) — содействуют решению этих 
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фундаментальных вопросов. Запаздывать с их реше-
нием опасно, особенно с учетом обоснованной обе-
спокоенности стран-соседей Ливии. Надеемся, что 
одобренное Советом Безопасности по инициативе 
Франции заявление Председателя по Ливану — важ-
ный вклад в поддержание стабильности в этой стране.

В уходящем месяце резко обострилась ситуация 
в Йемене. Выражаем самую серьезную озабоченность 
в связи с последними событиями в этой стране, суве-
ренитет, единство и территориальную целостность 
которой мы всегда и последовательно поддержива-
ли. Считаем исключительно важным, чтобы все сто-
роны йеменского конфликта и их внешние союзни-
ки незамедлительно прекратили все формы боевых 
действий. Убеждены, что урегулировать имеющиеся 
в стране глубинные противоречия можно только на 
основе широкого общенационального диалога под 
эгидой Организации Объединенных Наций.

Россия в контактах со всеми вовлеченными в 
йеменские события сторонами продолжает наращи-
вать, в том числе на площадке Организации Объ-
единенных Наций, усилия по скорейшему нахожде-
нию вариантов мирного разрешения вооруженного 
конфликта в Йемене. Конфликт нужно срочно вер-
нуть в политическое русло.

Россия добивается политического урегулирова-
ния сирийского конфликта, в том числе через орга-
низацию на московской площадке межсирийских 
контактов. Не секрет, что сегодняшние проблемы 
региона во многом подпитываются неурегулирован-
ностью вот уже на протяжении нескольких десяти-
летий палестино-израильского конфликта. Сейчас 
стороны вступают в очень ответственный этап, ког-
да требуется решительно переподтвердить общий 
стратегический выбор в пользу двугосударственно-
го урегулирования на общепризнанной международ-
но-правовой основе.

Особое внимание в уходящем месяце мы уде-
лили ситуации в Демократической Республике Кон-
го. Исходим из того, что скорейшее восстановление 
конструктивного взаимодействия Миссии Органи-
зации Объединенных Наций с конголезским прави-
тельством — в интересах обеих сторон.

В данном контексте подчеркиваем неприем-
лемость попыток распространить силовой ман-
дат бригады оперативного вмешательства на всю 
Миссию. Главная ответственность за поддержание 
правопорядка, ликвидацию бандформирований на 

своей территории лежит на суверенном правитель-
стве Демократической Республики Конго.

Не была обойдена вниманием Совета и трагиче-
ская ситуация на Украине. В этой связи хотели бы 
акцентировать, что «Комплекс мер» от 12 февраля, 
утвержденный резолюцией 2202 (2015) Совета Без-
опасности, остается краеугольной основой урегули-
рования. Он должен быть полностью и последова-
тельно реализован.

В заключение хотели бы пожелать всяческих 
успехов делегации Иордании, которой предстоит 
возглавить Совет в апреле. Заверяем ее в нашей пол-
ной поддержке.

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит 
по-французски): Я считаю, что можно сказать очень 
просто: «Браво, Франция!».

(говорит по-испански)

Я хотел бы поздравить Францию, потому что вся 
ее делегация работала превосходно. Если это итого-
вое заседание проводится для того, чтобы оценить 
или покритиковать работу в марте, то я не думаю, 
что наша позитивная оценка могла бы быть выше, а 
уровень критических замечаний — ниже. И это про-
сто потому, что Франция всегда стремится поощрять 
и укреплять все имеющиеся инструменты превен-
тивной дипломатии.

В этом месяце международное сообщество и 
члены Совета должны были реагировать на очень 
активно распространяющуюся угрозу терроризма и 
негосударственных субъектов. Было лишь несколько 
случаев, когда мы уделяли столько времени вопро-
су об устранении этой страшной угрозы терроризма. 
Вот почему я хотел бы обратить внимание на прения, 
которые организовала Франция, и в частности на 
замечательную дискуссию по вопросу о положении 
меньшинств на Ближнем Востоке (см. S/PV.7419). Как 
уже ранее отметил представитель Чили, Франция 
использовала все имеющиеся в распоряжении Сове-
та средства для того, чтобы его работа была эффек-
тивной. Я хотел бы особо отметить, в частности, ту 
великолепную миссию, которая была организована в 
Африку, а также заседания по формуле Арии, которые 
являются одним из основных инструментов инфор-
мирования из первых рук о том, что происходит на 
местах, и дают государствам, не являющимся члена-
ми Совета Безопасности, прямой доступ к его работе.
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Кроме того, под умелым руководством Франции 
мы сумели максимально использовать положения гла-
вы VIII Устава Организации Объединенных Наций. 
Конкретно я имею в виду выступление Высокого 
представителя Европейского союза, которое имело 
поистине большое значение для Испании как члена 
Союза (см. S/PV.7402), а также организацию визита 
в Африку, благодаря которому Совету Безопасности 
удалось углубить свои связи с Африканским союзом. 
Это один из важнейших аспектов нашей работы.

В отношении заседания, прошедшего в пятницу 
под председательством министра иностранных дел 
Франции (см. S/PV.7419), особенно волнующим было 
выступление члена иракского парламента, которое 
дало нам представление о серьезности и трагично-
сти той ситуации, с которой сталкиваются многие 
люди за пределами этого великолепного зала.

Что касается методов работы, то я внимательно 
выслушал все выступления, но особенно — высту-
пление представителя Литвы, содержавшее инте-
ресную самооценку работы Совета Безопасности. 
Я думаю, что он попал в точку, когда сказал, что 
нам необходимо повысить эффективность работы 
Совета Безопасности на местах. Другими словами, 
мы должны усилить воздействие решений Совета 
Безопасности на местах. Иногда у нас складывается 
впечатление, что заявления Председателя или его 
заявления для печати остаются чем-то нематери-
альным и не оказывают непосредственного воздей-
ствия на жизнь людей.

И наконец, март стал особым месяцем для 
Испании, потому что наш министр иностранных 
дел впервые принял участие в открытых прениях 
(см. S/PV.7419), а также потому, что мы взяли на себя 
огромную ответственность быть куратором. Может 
сложиться впечатление, что для государств, не явля-
ющихся членами Совета, куратор — это фигура 
несколько абстрактная, и им не вполне понятно, в чем 
состоят его обязанности. Мы убедились в том, что 
на кураторах лежит огромная ответственность. Нам 
удалось добиться успеха в осуществлении Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану, благодаря гибкости и доброй воли, 
проявленной всеми членами Совета Безопасности.

Подводя итог сказанному, я хотел бы просто дать 
высокую оценку той работы, которую Франция про-
делала за последний месяц. И поскольку вряд ли кто-
либо еще это отметил, я хотел бы также подчеркнуть 

превосходную работу, проделанную Секретариатом, 
который неустанно поддерживает работу Председа-
теля Совета Безопасности и государств-членов. Я 
хотел бы также поблагодарить и наших устных пере-
водчиков за их ежедневные неустанные усилия.

Г-н Чжао Юн (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит Вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этого итогового заседания. Китай выражает 
глубокую признательность Франции как Предсе-
дателю Совета за руководство работой Совета и ее 
успешное завершение в марте месяце.

График работы Совета в этом месяце был напря-
женным. Совет принял девять резолюций, вклю-
чая резолюцию 2206 (2015) по докладам Генераль-
ного секретаря о положении в Судане и в Южном 
Судане, и выпустил восемь заявлений Председате-
ля, включая два по ситуации на Ближнем Востоке 
(см. S/PRST/2015/7 и S/PRST/2015/8). Я хотел бы оста-
новиться на трех моментах, имеющих отношение к 
работе Совета в этом месяце.

Во-первых, одним из приоритетных вопросов 
на повестке дня Совета в марте было положение в 
Судане и в Южном Судане. Что касается Южного 
Судана, то Межправительственная организация по 
развитию (ИГАД) приняла решение создать новый 
механизм для проведения консультаций и доби-
ваться проведения нового раунда политических 
переговоров между сторонами в конфликте. Мы 
призываем международное сообщество сохранять 
твердость, решительность и терпение; продолжать 
добиваться установления эффективного режима 
прекращении огня и прекращения насилия между 
сторонами в конфликте; провести оперативную 
работу путем переговоров для достижения кон-
сенсуса по таким важным вопросам, как структура 
переходного правительства; и активно сотрудни-
чать с посредническими усилиями ИГАД и других. 
Кроме того, международное сообщество должно 
придавать крайне важное значение облегчению 
гуманитарной ситуации в Южном Судане.

В то же время сохранение в целом стабильных 
отношений между Суданом и Южным Суданом 
по-прежнему отвечает общим интересам Судана, 
Южного Судана и стран региона. Китай настоятельно 
призывает правительства Судана и Южного Судана 
выполнить соответствующие договоренности и резо-
люции Совета Безопасности, избегать односторон-
них действий, которые могут привести к обострению 
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конфликта, а также совместно поддерживать общую 
стабильность в регионе. Мы выражаем признатель-
ность Имплементационной группе высокого уровня 
Африканского союза по Судану за ее постоянные 
посреднические усилия и добрые услуги и надеемся, 
что она будет продолжать эти усилия.

Во-вторых, что касается вопроса об Афгани-
стане, то в этом месяце Совет Безопасности принял 
резолюцию 2210 (2015), в которой он продлил ман-
дат Миссии Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану (МООНСА). Китай выра-
жает признательность координатору этой резолю-
ции, Испании, за ее усилия в этом отношении. Китай 
отмечает, что правительство Афганистана намере-
но взять на себя более полную ответственность и 
руководство за обеспечение национального восста-
новления и социально-экономического развития. 
Это соответствует основополагающему принципу 
ответственности самого Афганистана за решение 
этого вопроса. Международному сообществу следу-
ет активно принять этот новый стандарт, в соответ-
ствии с которым правительство и народ Афганистана 
будут играть ведущую роль в своем социально-эконо-
мическом развитии. Китай призывает Организацию 
Объединенных Наций продолжать играть активную 
роль в решении афганской проблемы и поддержи-
вает усилия МООНСА в этом направлении. В то же 
время Китай считает, что следует и дальше усовер-
шенствовать мандат МООНСА с учетом переходного 
процесса, который осуществляется в Афганистане, и 
тем самым обеспечить более эффективную координа-
цию и помощь МООНСА правительству Афганистана 
в его усилиях по национальному примирению и вос-
становлению государства.

В-третьих, что касается сотрудничества между 
Советом Безопасности и Советом мира и безопасно-
сти Африканского союза, то в этом месяце миссия 
Совета Безопасности успешно посетила Централь-
ноафриканскую Республику и Бурунди. В штаб-
квартире Африканского союза в Эфиопии Совет 
Безопасности и Совет мира и безопасности Афри-
канского союза провели свое девятое ежегодное кон-
сультативное совещание, и было подписано совмест-
ное коммюнике. Китай выражает признательность 
Франции за координацию этого мероприятия. Китай 
призывает Совет Безопасности продолжать играть 
ту роль, которая ему поручена, и способствовать 
мирному проведению выборов в таких странах, как 
Центральноафриканская Республика и Бурунди, в 

течение этого года. Китай надеется, что Совет Безо-
пасности и Совет мира и безопасности Африканско-
го союза будут и впредь наращивать сотрудничество 
в совместных усилиях, нацеленных на поддержание 
мира и стабильности в Африке.

В заключение я желаю Иордании успехов в 
ходе ее председательства в Совете Безопасности в 
апреле месяце.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): В текущем месяце в центре 
нашего внимания в Совете Безопасности оказался 
целый ряд примечательных вопросов. Естественно, 
серьезное внимание было сосредоточено на Афри-
ке, включая первую поездку Совета в Центрально-
африканскую Республику. На Ближнем Востоке мы 
по-прежнему уделяем пристальное внимание Йеме-
ну, Ливии и Сирии. В текущем месяце также испол-
нился год с тех пор, как Россия насильно, с приме-
нением военной силы, захватила и оккупировала 
Крым. Сегодня днем я хотела бы коснуться здесь 
именно этих вопросов.

В текущем месяце значительная часть нашего 
времени была посвящена рассмотрению вызовов 
безопасности в Африке. Поездка Совета в Централь-
ноафриканскую Республику, Аддис-Абебу и Бурун-
ди стала информативной и полезной. Вооружен-
ные группы в Центральноафриканской Республике 
по-прежнему не сложили оружия, и их разоруже-
ние должно стать одной из приоритетных задач. Не 
решены проблемы массового перемещения людей. 
В настоящее время перемещены почти 1 милли-
он человек из всего населения в 4,5 миллиона. Из 
436 мечетей в стране разрушены 417, между тем за 
последнее время некоторые международные силы 
прекратили там свою деятельность или подверглись 
значительным сокращениям. Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике раз-
вернута практически в полном объеме, однако мы 
должны следить за тем, чтобы сохранить ее потен-
циал как раз на этапе возникновения стабильности.

В Бурунди Совет стал свидетелем тревожной 
ситуации. Руководство страны находится на перепу-
тье. Оппозиционные партии, гражданское общество 
и активисты-правозащитники — все предостерега-
ют о вероятности возникновения насилия в том слу-
чае, если президент будет добиваться для себя тре-
тьего срока полномочий. Совет сплоченным образом 
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направил сигнал о ключевом значении Арушских 
соглашений, и мы снова обращаемся с призывом 
соблюдать дух и букву этих договоренностей, а так-
же создать более значительное инклюзивное поли-
тическое пространство.

Южный Судан также по-прежнему занимает 
одно из центральных мест в нашей работе. В сроч-
ной продовольственной помощи нуждаются около 
2,5 миллиона человек, и более 2 миллионов стали 
перемещенными лицами. Миссия Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) 
предоставляет убежище более чем 100 000 внутренне 
перемещенных лиц, ищущих убежища от насилия, 
совершаемого как правительственными силами, так 
и теми вооруженными группами, которые ему про-
тивостоят. Мы рады принятию нацеленной на пре-
одоление такой ситуации резолюции 2206 (2015), в 
которой определены рамки для применения целена-
правленных санкций в форме запретов на поездки и 
замораживания активов лиц и организаций, которые 
подрывают политическую стабильность страны или 
совершают нарушения прав человека. Соединенные 
Штаты оказывают поддержку Межправительствен-
ной организации по развитию (ИГАД) и региону в их 
усилиях по содействию переговорам, чтобы согласо-
вать всеобъемлющее и инклюзивное мирное согла-
шение и создать переходное правительство. Мы 
надеемся, что эта резолюция усилит влияние ИГАД 
и расширит ее шансы на успех.

Как уже отмечалось, в прошедшем месяце нашу 
обеспокоенность вызвала ситуация на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке. Крайне важно, чтобы сле-
дующий этап преобразований в Ливии, формирова-
ние правительства национального единства, состо-
ялся до того, как вся страна попадет в руки воин-
ствующих экстремистов. Благодаря проводимым в 
Ливии переговорам при содействии Организация 
Объединенных Наций стороны добились, в частно-
сти в этом году, прогресса в преодолении политиче-
ских разногласий, которые мешали государству ока-
зывать услуги своему населению и препятствовали 
усилиям по борьбе с террористами и криминальны-
ми группами. Ливийские стороны должны вложить 
в эти переговоры все свои силы, и мы по-прежнему 
всемерно поддерживаем Специального представите-
ля Леона и его усилия. Соединенные Штаты будут 
и впредь взаимодействовать с коллегами по Совету 
в рассмотрении вопроса, как с помощью существу-
ющего режима санкций можно наилучшим образом 

решить проблему незаконных потоков вооружений, 
поступающих в эту страну и отправляемых из нее.

Что касается Сирии, то всего несколько дней назад 
мы заслушали заместителя Генерального секретаря 
Валери Амос (см. S/PV.7418). Ее брифинг помог нам 
осознать серьезное ухудшение гуманитарных, эко-
номических и социальных условий жизни сирийцев 
как внутри Сирии, так и в соседних странах, а также 
серьезное невыполнение режимом Асада резолюций 
Совета. Гуманитарные субъекты, в том числе Орга-
низация Объединенных Наций и международные 
неправительственные организации, должны иметь 
возможность оказывать нуждающимся сирийцам всю 
необходимую им гуманитарную помощь, а не только 
продовольственную. Мы по-прежнему особенно обе-
спокоены постоянным изъятием режимом из гумани-
тарных конвоев Организации Объединенных Наций 
предметов медицинского и хирургического назна-
чения до того, как они достигают мест назначения, 
несмотря на предельно ясное разрешение поставлять 
предметы медицинского и хирургического назначе-
ния на основании резолюций 2165 (2014) и 2191 (2014).

Прошедший месяц, безусловно, стал особенно 
сложным и для Йемена. Действия хоуситов срыва-
ют усилия, нацеленные на достижение политиче-
ского урегулирования, поскольку они продолжают 
в одностороннем порядке принимать меры, которые 
отнюдь не способствуют достижению политическо-
го урегулирования. Соединенные Штаты, наряду с 
широким международным сообществом, надеются, 
что повстанцы прекратят свои односторонние дей-
ствия и примут участие в возглавляемых Органи-
зацией Объединенных Наций усилиях по преодо-
лению разногласий между всеми сторонами в этой 
стране. Всего десять дней назад мы все были потря-
сены и глубоко опечалены нападениями на мече-
ти в Сане, в результате которых погибли десятки 
молящихся. Действительно, весьма прискорбно, что 
и месяца не проходит без подобных трагических и 
возмутительных террористических актов.

Помимо Йемена, в прошедшем месяце произош-
ли нападения в Тунисе, где вооруженные люди убили 
19 человек и ранили еще более 20, а также в Мали, где 
в Бамако были убиты пять гражданских лиц, в том 
числе сотрудники МОНЮС, Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали, и Европейского союза. 
Соединенные Штаты самым решительным образом 
осуждают это насилие.
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В марте исполнился год со дня насильственного 
захвата и оккупации Крыма Россией и организован-
ного там незаконного референдума. За истекший год 
ситуация в области прав человека в Крыму ухудши-
лась. Члены этнических меньшинств Крыма, право-
защитники и те, кто выступает против такой аннек-
сии, сталкиваются с систематическими нарушения-
ми прав человека. Местных жителей задерживают и 
допрашивают, некоторые люди пропадают. Оттуда 
изгнаны неправительственные организации и пред-
ставители независимых средств массовой информа-
ции. Мы не перестаем призывать к безотлагатель-
ному прекращению российской оккупации Крыма, 
которая продолжается на фоне постоянного вмеша-
тельства России в восточной части Украины. Мы 
по-прежнему считаем, что соблюдение сентябрьских 
мирных договоренностей и февральского комплекса 
мер по их осуществлению является «дорожной кар-
той» для обеспечения мира в Украине.

Наконец, мы приветствовали проведение в 
пятницу открытых прений Совета по защите этни-
ческих и религиозных меньшинств на Ближнем 
Востоке под руководством министра иностранных 
дел Франции Фабиуса (см. S/PV.7419). Поощрение 
свободы вероисповедания является одним из при-
оритетов Соединенных Штатов и остается одним из 
тех идеалов, которые оказывают влияние на дипло-
матическую деятельность Соединенных Штатов по 
всему миру. В последние дни и месяцы жестокое 
преследование религиозных меньшинств потрясает 
нас всех. Мы все вместе осуждаем целенаправлен-
ные нападения и совершение актов насилия в отно-
шении гражданских лиц любого вероисповедания и 
уничтожение религиозных объектов и имущества. 
Лица, виновные в таких возмутительных актах, 
должны быть привлечены к ответственности.

В заключение мне хотелось бы поблагодарить 
всю французскую делегацию за прекрасное и терпе-
ливое руководство Советом в марте месяце. Наших 
же коллег из Иордании мы заверяем в своей под-
держке и сотрудничестве в предстоящем месяце.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы воспользоваться слу-
чаем, чтобы воздать Вам должное за великолепное 
руководство работой Совета. Г-н Председатель, Ваш 
успех был бы невозможен без огромного вклада всей 
Вашей делегации на протяжении всего марта месяца.

Как уже отметили многие делегации, проведен-
ные в марте заседания Совета охватили практически 
все кризисы, бушующие в различных частях плане-
ты. Затрону некоторые из них.

По инициативе Франции 9–13 марта 2015 года 
Совет совершил поездку в Центральноафриканскую 
Республику, Эфиопию и Бурунди. Наша поездка в 
Центральноафриканскую Республику позволила нам 
ознакомиться с реальным положением на местах и 
оценить многоаспектный вклад Организации Объ-
единенных Наций на основе Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Центральноафриканской Респу-
блике и других международных сил, в частности, 
операции «Сангарис» и военной операции Европей-
ского союза в Центральноафриканской Республике. 
Их присутствие позволило добиться существенного 
прогресса, несмотря на трудности, с которыми при-
шлось столкнуться в ходе проведения инклюзив-
ного политического диалога, а также организации 
демократических, транспарентных, заслуживающих 
доверия и мирных выборов в Центральноафрикан-
ской Республике.

Следует отметить, что несмотря на начало про-
цесса стабилизации в этой стране, в частности в 
Банги, положение в Центральноафриканской Респу-
блике остается шатким и характеризуется гранди-
озными задачами, которые предстоит решить. К их 
числу относятся, в частности, проведение в Банги и 
обеспечение успеха форума, который должен про-
ложить путь к будущему страны; осуществление 
процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации расквартированных членов вооруженных 
групп; передислокация государственных админи-
стративных органов по всей территории страны; 
организация конституционного референдума и все-
охватных выборов в законодательные органы и пре-
зидентских выборов, а также создание подлинной 
национальной армии.

В этой связи мы понимаем и разделяем обеспо-
коенность переходных властей по поводу досадной 
нехватки финансовых ресурсов, необходимых для 
организации выборов. Мы призываем международ-
ное сообщество оказывать постоянную помощь Цен-
тральноафриканской Республике для завершения 
переходного периода, с тем чтобы она могла органи-
зовать динамичный процесс стабилизации и обеспе-
чения мира. Смеем надеяться на то, что в ходе поезд-
ки в Центральноафриканскую Республику Совет 
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получил возможность не только оценить достигну-
тый прогресс, но и прежде всего осознать колоссаль-
ные масштабы работы по стабилизации, которую 
еще предстоит проделать.

Что касается поездки Совета в Аддис-Абебу, то 
она была организована в рамках ежегодных совмест-
ных консультативных совещаний членов Совета 
мира и безопасности Африканского союза и членов 
Совета Безопасности по вопросам мира и безопас-
ности на этом континенте. Мы приветствуем друже-
ственную атмосферу и взаимопонимание, которые 
характеризовали работу этого совещания, что было 
признано в опубликованном совместном заявлении. 
Тем не менее количество времени, понадобившегося 
для проведения переговоров по этому совместному 
заявлению, свидетельствует о том, что обеспокоен-
ность Африканского континента не вполне понятна 
некоторым членам Совета. В связи с этим суще-
ствует потребность в усилиях по обеспечению вза-
имопонимания между двумя советами, с тем чтобы 
совместные совещания способствовали прогрессу 
по пунктам, находящимся на их рассмотрении. Поэ-
тому мы поддерживаем сделанное делегацией Новой 
Зеландии в ходе совместного совещания предложе-
ние ограничить повестку дня совместного совеща-
ния двумя или тремя пунктами, с тем чтобы иметь 
достаточно времени для их обсуждения, а также соз-
дать механизм последующей деятельности по итогам 
обсуждений за счет поддержания постоянного кон-
такта. Мы приветствуем тот факт, что на совместном 
совещании, в том числе, был рассмотрен вопрос об 
угрозе террористической группы «Боко харам».

Как было объявлено в Аддис-Абебе, Чад от имени 
трех африканских государств — членов Совета Без-
опасности представил проект резолюции о разверты-
вании совместных многонациональных сил, который 
сейчас находится на рассмотрении, а в скором време-
ни будет представлен для утверждения. Африканские 
государства — члены Совета, Африканский союз, 
государства — члены Комиссии по освоению бассей-
на озера Чад и Бенин выражают надежду на то, что 
он будет принят уже в ближайшие дни. Мы отмечаем 
прогресс, который уже был достигнут при рассмотре-
нии текста проекта, и благодарим все делегации за 
ценный вклад и конструктивное сотрудничество.

Поездка членов Совета Безопасности в Бужум-
буру стала важным шагом вперед. Благодаря ей заин-
тересованным сторонам в Бурунди удалось напра-
вить сигнал о необходимости доверия и спокойствия 

в преддверии предстоящих выборов, назначенных 
на апрель, подчеркнув важность соблюдении ими 
своих обязательств по Арушскому соглашению и 
Конституции. Мы надеемся, что предстоящие выбо-
ры будут носить свободный, демократический и 
транспарентный характер и что они пройдут в мир-
ной обстановке. Приветствуем зрелость здоровых 
сил бурундийского общества и надеемся на то, что 
они приложат все усилия, чтобы не допустить обра-
щения вспять процесса миростроительства, который 
уже позволил покончить с войной.

Поездка членов Совета в Африку предостави-
ла реальную возможность различным субъектам 
стран, в которых они побывали, выразить свое мне-
ние без каких-либо временных ограничений или 
других оговорок. Такая поездка Совета Безопасно-
сти на места намного лучше докладов, представля-
емых в Нью-Йорке. Она позволяет Совету увидеть 
реальность во всех ее измерениях и аспектах. Мы 
благодарим председательство Франции и сопред-
седательство Анголы за их руководство, терпение, 
организаторские способности и координацию в 
ходе поездки Совета Безопасности.

В ходе прений 25 марта (см. S/PV.7414) и 27 марта 
(см. S/PV.7419) особое внимание уделялось актуаль-
ным и значимым вопросам, о чем свидетельствует 
активное участие государств-членов. Несмотря на 
похвальные усилия международного сообщества по 
оказанию помощи детям-жертвам, проблема детей, 
связанных с негосударственными вооруженными 
группами, еще далека от решения. Эмоциональный и 
трогательный рассказ г-на Жуниора Нзиты из Демо-
кратической Республике Конго, который был завер-
бован повстанческими силами против своей воли в 
возрасте 12 лет, продемонстрировал сложность ситу-
ации, в которой находятся дети-солдаты. В этой связи 
делегация Чад с удовлетворением отмечает, что его 
привели в качестве примера успешных действий, при 
помощи учреждений Организации Объединенных 
Наций, по исключению детей-солдат из вооружен-
ных сил и обеспечению их реинтеграции. Чад готов 
поделиться своим скромным опытом в этой области с 
любой страной, которая проявит интерес, чтобы иско-
ренить зло, с которым сталкиваются дети-солдаты.

Что касается вопроса о нападениях и преследо-
ваниях этнических и религиозных меньшинств на 
Ближнем Востоке, то мы с удовлетворением отмечаем, 
что Франция привлекла внимание международного 
сообщества к их судьбе. Мы также с удовлетворением 
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отмечаем совпадение взглядов по итогам проведения 
открытых прений по этому вопросу. Приветствуем 
план действий, предложенный Генеральным секре-
тарем с целью защиты этих меньшинств, а также 
инициативу Франции по организации международ-
ной конференции по этому вопросу. В дополнение к 
мерам, которые предстоит принять для защиты под-
вергаемых преследованиям меньшинств, мы должны 
подчеркнуть настоятельную необходимость предо-
ставления им гуманитарной помощи в соответствии 
с их потребностями и содействия им в возвращении 
на родину.

Г-н Председатель, в заключение мы вновь бла-
годарим Вас и Ваших сотрудников за образцовое 
председательство в Совете Безопасности, а также 
за отличную работу в этом месяце. Завершая свое 
выступление, я хотел бы пожелать делегации Иорда-
нии всяческих успехов и заверить ее в полной под-
держке Чада.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне выступить 
с осуждением нападения «Аш-Шабааб», которое про-
изошло на этих выходных в Могадишо. Среди погиб-
ших наш коллега Постоянный представитель Сома-
ли при Организации Объединенных Наций в Женеве 
посол Юсуф Бари-Бари. Посла Юсуфа будут помнить 
как человека, который неутомимо работал в Совете 
по правам человека, чтобы улучшить жизнь других 
людей. Я выражаю наши искренние соболезнования 
народу и правительству Сомали. Эти бессмысленные 
нападения не повлияют на решимость этого Совета 
помочь народу Сомали.

Мы благодарим Вас и Ваше Представительство, 
г-н Председатель, за энергию и лидерские качества, 
проявленные во время руководства работой Совета 
в этом месяце. И мы еще раз приветствуем тот факт, 
что это заседание проводится в открытом формате. 
В марте была проделана огромная работа, и дру-
гие ораторы, выступившие в ходе этих прений, уже 
перечислили те многие вопросы, которые стоят в 
нашей повестке дня, поэтому я хотел бы сосредото-
читься на нашей превентивной деятельности.

Мы с удовлетворением отмечаем те конкретные 
меры по проблематике детей в условиях вооружен-
ного конфликта, которые предлагались в ходе откры-
тых прений на прошлой неделе, и поддерживаем 
дальнейшее укрепление наших отношений с регио-
нальными и субрегиональными организациями, о 

чем свидетельствует наш визит в Аддис-Абебу, а 
также первый визит нового Высокого представите-
ля Европейского союза в Организацию Объединен-
ных Наций. Я хотел бы, в частности, остановиться 
на поездке миссии Совета Безопасности в Централь-
ноафриканскую Республику и в Бурунди, а также в 
штаб-квартиру Африканского союза. Совету полез-
ны поездки, и их организация требует от председа-
тельствующей делегации и Секретариата огромной 
работы. Я хотел бы, в частности, остановиться на 
трех областях. Во-первых, на необходимости эффек-
тивных и действенных операций по поддержанию 
мира; во-вторых, на значении предстоящих выборов; 
и, в-третьих, на ценности эффективных и гибких 
моделей регионального сотрудничества.

Прежде всего, что касается операций по поддер-
жанию мира, то в ходе нашего визита в Централь-
ноафриканскую Республику мы видели очевидный 
потенциал этой страны: это ее трудолюбивый народ 
и значительные природные ресурсы. Вопрос в том, 
каким образом обеспечить безопасность, необходи-
мую для того, чтобы процесс развития закрепился. 
Мы приветствуем ту роль, которую в обеспечении 
этой безопасности играет Многопрофильная ком-
плексная миссия Организации Объединенных Наций 
в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
совместно с операцией «Сангарис» и силами Европей-
ского союза (СЕС). Увеличение предельной численно-
сти военнослужащих МИНУСКА в этом месяце ста-
ло еще одним позитивным шагом вперед в решении 
существенных проблем защиты гражданского насе-
ления в Центральноафриканской Республике, осо-
бенно в свете сокращения СЕС. Но, готовясь к обзору 
операций по поддержанию мира, который состоится в 
конце этого года, мы должны подумать и о том, каким 
образом можно поддержать правительства принима-
ющих стран и заинтересовать их в обеспечении без-
опасности, с тем чтобы миссии могли ответственно 
сокращать численность, когда для этого приходит 
время. Как показали наши прения по Гаити в этом 
месяце (см. S/PV.7408), четкое планирование посте-
пенного перехода от миротворчества имеет решаю-
щее значение для придания устойчивого характера 
достижениям в области безопасности.

Часть этого переходного процесса подводит меня 
к моему второму тезису — проведению свободных 
и справедливых выборов. В этом году это особенно 
актуально. В одной только Африке в 2015 году прой-
дут 11 президентских и парламентских выборов. И 
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как мы могли убедиться во время нашей поездки, 
выборы в Бурунди в июне станут хорошей возможно-
стью показать, какого прогресса добилась эта страна 
за последние 20 лет в результате Арушского соглаше-
ния. В рамках этого прогресса можно отметить мно-
гое, включая и возросший вклад бурундийских миро-
творцев. Развернуто более 1200 миротворцев, в том 
числе в Центральноафриканской Республике. Однако 
мы обеспокоены планами переизбрания президен-
та на третий срок. Это чревато опасностью подрыва 
стабильности, для обеспечения которой президент 
Нкурунзиза сделал так много. Я с удовлетворением 
отмечаю тот факт, что в ходе нашей встречи с ним на 
это ясно указали столь многие члены Совета.

И наконец, по вопросу о региональном сотруд-
ничестве, позвольте мне перейти к нашим консуль-
тациям с Африканским союзом в Аддис-Абебе. Мы 
приветствуем такие регулярные консультации и 
намерены сделать наши дискуссии в будущем как 
можно более предметными и интерактивными. Как 
сказал Постоянный представитель Чада, меньшее 
число пунктов в повестке дня и большее внимание к 
наиболее неотложным вопросам придало бы нашим 
встречам большую ценность. Как мы услышали 
от Высокого представителя Европейского союза, 
в будущем важнейшая роль таких региональных и 
субрегиональных групп, как Европейский и Афри-
канский союзы, будет состоять в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций. Поэтому мы 
поддерживаем более целенаправленное взаимодей-
ствие, которое поможет нам в достижении этой цели.

Позвольте мне закончить мое выступление на 
более мрачной ноте. В этом месяце исполнилось 
четыре года с начала кризиса в Сирии. Продолжа-
ющиеся страдания людей в Сирии и в регионе в 
целом являются прямым следствием отказа Асада 
дать всем сирийцам право высказать свое мнение, 
его неспособности поддерживать безопасность и 
его нежелания сотрудничать со странами региона. 
Мы не должны забывать об уроках Сирии, и в осо-
бенности о том, что те, кто цепляется за власть, не 
думая о своем народе, скорее подрывают стабиль-
ность, чем укрепляют ее.

Председатель (говорит по-французски): Предста-
витель Российской Федерации обратился с просьбой 
дать ему слово для дополнительного заявления.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Сожа-
лею, что вынужден взять во второй раз слово, но я 
просто вынужден сделать заявление от имени Рос-
сийской Федерации.

Выступление моего коллеги, представителя Сое-
диненных Штатов Америки, меня, с одной стороны, 
разочаровало, а, с другой стороны, вселило надеж-
ду. Почему разочаровало? Потому что в марте народ 
Крыма отмечал совсем другой юбилей: годовщину 
исторического воссоединения с Российской Федера-
цией по итогам открытого и честного референдума. 
Народ Крыма этот выбор единодушно поддержива-
ет. Почему выступление моего коллеги, представи-
теля Соединенных Штатов, Америки в меня вселило 
надежду? Потому что была подтверждена важность 
и значимость принятия Советом Безопасности резо-
люции 2202 (2015), одобряющей минский «Комплекс 
мер» в качестве основы урегулирования ситуации 
на Украине.

Председатель (говорит по-французски): Посколь-
ку это последнее запланированное заседание Совета 
Безопасности в марте 2015 года, я хотел бы выразить 
искреннюю признательность делегации Франции 
членам Совета, в особенности моим коллегам, посто-
янным представителям и их сотрудникам, а также 
секретариату Совета, за всю ту поддержку, которая 
была нам оказана.

Это был действительно насыщенный месяц, и 
месяц, в течение которого нам удалось достичь кон-
сенсуса по ряду важных вопросов, которыми мы зани-
мались. Мы не смогли бы добиться этого в одиночку 
и без напряженной работы, поддержки и конструк-
тивного участия каждой делегации и представителей 
Секретариата. Я хотел бы поблагодарить сотрудни-
ков по обслуживанию конференций и наших устных 
переводчиков. Они очень многое для нас сделали.

Завершая срок нашего председательства, я 
знаю, что выступаю от имени всех членов Совета, 
желая делегации Иордании удачи в апреле месяце.

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м.


